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TENTANG PANDUAN INI
Meskipun peralatan telah diproduksi sesuai dengan Standar khusus Eropa yang berlaku dan semua bagian 
yang berpotensi berbahaya dilindungi, bacalah peringatan ini dengan cermat dan gunakan peralatan hanya 
sesuai tujuan penggunaan untuk menghindari cedera dan kerusakan. Simpanlah manual ini untuk referensi 
di masa mendatang. Jika Anda memutuskan untuk memberikan alat ini kepada orang lain, ingatlah untuk 
menyertakan petunjuk ini juga.
Informasi yang diberikan dalam manual ini ditandai dengan simbol-simbol berikut yang artinya:

 Bahaya bagi anak-anak 

 Bahaya karena listrik

 Bahaya kerusakan karena sebab lain

 Peringatan luka bakar
 Peringatan – kerusakan material

PENGGUNAAN YANG DIMAKSUDKAN
Alat ini dapat digunakan untuk membuat kopi dan cappucino. Fungsi penyaluran air panas memungkinkan 
alat ini digunakan untuk menyiapkan teh dan infus juga.
Peralatan ini dirancang hanya untuk penggunaan pribadi, dan oleh karena itu dianggap tidak cocok untuk 
keperluan industri atau komersial. Penggunaan lain apa pun atas peralatan ini tidak dimaksudkan oleh 
Produsen, yang dikecualikan dari tanggung jawab apa pun atas kerusakan apa pun yang diakibatkan oleh 
penggunaan peralatan yang tidak tepat. Penggunaan yang tidak tepat juga mengakibatkan hilangnya segala 
bentuk garansi.

RISIKO LAINNYA
Fitur konstruksi peralatan yang tercakup dalam manual ini tidak memberikan perlindungan kepada pengguna 
dari pancaran uap atau air panas langsung.

Peringatan!
Bahaya luka bakar. Saat mengeluarkan uap atau air panas, jangan arahkan pancaran ke orang lain 
atau diri Anda sendiri. Sentuh saja tongkat uap/air panas pada bagian karetnya. Jangan menyentuh 
tabung baja.
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari tongkat uap/air panas. Jauhkan 
tangan dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.
Hanya gunakan wadah yang terbuat dari bahan "food grade".

PERINGATAN KESELAMATAN
BACA PETUNJUK DENGAN SEKSAMA SEBELUM DIGUNAKAN.

sejenisnya, seperti:
- di area memasak yang diperuntukkan bagi staf toko, kantor, dan lingkungan 

profesional lainnya- catatan
- di peternakan
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tamu).

pun selain yang ditentukan dalam manual ini. Penggunaan yang tidak tepat juga 
mengakibatkan hilangnya segala bentuk garansi.

tidak diberikan jika terjadi kegagalan akibat kemasan produk yang tidak memadai 
pada saat pengiriman ke Pusat Layanan resmi.

perlengkapan asli yang disetujui oleh Produsen.

tentang bahan yang dapat bersentuhan dengan produk makanan.

 Bahaya bagi anak-anak

pengalaman atau pengetahuan, hanya jika mereka diawasi oleh orang yang 
bertanggung jawab atau jika mereka telah menerima dan memahami petunjuk 
dan bahaya yang ada saat menggunakan aplikasi ance.

diawasi.

tahun.

anak-anak.

bagian yang panas.

bahaya.

untuk mematikannya dengan memotong kabel listriknya. Disarankan juga agar 
semua komponen alat yang berpotensi membahayakan, terutama bagi anak-
anak yang mungkin menggunakan alat ini sebagai permainan, dinetralisir.

yang aman: bahaya tertelan dan cedera.
 Bahaya karena listrik

ditunjukkan pada pelat peringkat di bawah alat sesuai dengan tegangan suplai 
setempat.
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setrika, radiator) ke stopkontak yang sama. Bahaya kelebihan beban listrik.

dengan air.

dapat menyebabkan korsleting!

yang tajam.

dan dicabut dari stopkontak.

cabut kabel daya dari stopkontak.
 Peringatan luka bakar

wajah Anda dari uap panas atau air.

beroperasi, karena dapat menyebabkan luka bakar.

Bahaya luka bakar.

cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar kisi-kisi tempat 
cangkir. Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya.

beberapa menit setelah alat dimatikan. Tunggu hingga bagian yang panas 
mendingin.

dingin sebelum melakukan operasi pembersihan dan pemeliharaan.

tekanan dapat menyebabkan percikan atau cipratan. Lakukan pembersihan 
seperti yang dijelaskan dalam paragraf khusus.

 Peringatan – kerusakan material
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terbuka untuk mencegah kerusakan pada bodinya.

kendali jarak jauh terpisah.

yang panas, atau di dekat oven microwave.

hangat atau cairan lain apa pun yang dapat merusak alat.

alat.

ke dalam ketel dapat membeku dan merusak alat.

alat hanya dengan menggunakan kain lembap yang tidak bersifat abrasif 
dan beberapa tetes deterjen yang lembut dan tidak agresif. Jangan pernah 
menggunakan pelarut yang merusak komponen plastik.

dibersihkan.
 Bahaya kerusakan karena sebab lain

stopkontak.

stopkontak.

terdapat kebocoran air. Jangan gunakan alat ini jika kabel listrik atau stekernya 
rusak, atau jika alatnya rusak. Semua perbaikan, termasuk penggantian kabel 
listrik, harus dilakukan hanya oleh Pusat Layanan atau teknisi resmi, untuk 
mencegah risiko apa pun.
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DESKRIPSI PERALATAN

-
gan indikator lampu ( )

L - Tongkat uap/air panas 

-
gan indikator lampu ( )

) P - Tutup tangki air
Q - Jarum pembersih 

E - Jaring yang bisa dilepas R - Tamper kopi
F - Baki tetesan S - Filter pod

H - Tombol daya
I - Pelampung V - Tirisan cakram
J - Badan alat

Konsumsi siaga: 0,4W.

SEBELUM DIGUNAKAN
Memulai alat

Jangan mengoperasikan alat jika rusak.

Peringatan!
Sebelum pengoperasian perakitan, pastikan alat telah dimatikan dan dicabut dari stopkontak.
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Peringatan!
Bahaya sengatan listrik. Selalu matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak sebelum mengisi 
tangki dengan air. 

Peringatan!
Isi tangki hanya dengan air tenang. Jangan gunakan air soda, air panas atau hangat atau cairan lain 
apa pun yang dapat merusak alat.

Jangan pernah melebihi level MAX saat mengisi tangki.

Pasang tangki air dengan benar dan lengkap pada dudukannya agar alat dapat berfungsi dengan baik.
Periksa apakah tangki sudah terpasang dengan benar, jika tidak, alat mungkin tidak akan menyeduh 
kopi.
Penggunaan pertama

Peringatan!
Sebelum menyalakan alat, pastikan komponen terpasang dengan benar.

Periksa volumetage yang ditunjukkan pada pelat peringkat alat sesuai dengan volume lokaltage 
pasokan.

) dan tombol uap (
) dan tombol uap ( ) menyala stabil 

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, lakukan siklus pembersihan sirkuit internal.

) untuk menghentikan penyaluran air panas (Gbr. 

CATATAN: ulangi pengoperasian ini saat alat dihidupkan setelah tidak digunakan selama beberapa 
hari.
Jika tangki kehabisan air, akan terdengar getaran dan suara yang lebih keras. Lampu indikator tombol 
1 gelas ( ), 2 gelas ( ) dan uap ( ) berkedip. Untuk memulihkan pengoperasian alat, baca 
paragraf “Mengisi tangki air saat digunakan”.
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PETUNJUK PENGGUNAAN

Cara membuat kopi

Peringatan!

) pada badan

( ).

Peringatan!
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

) dan tombol uap ( Saat alat tepat 
( ),  ( ) dan tombol uap ( ) menyala stabil (Gbr. 

dengan menyimpannya di tempatnya selama beberapa menit sebelum membuat kopi. Ini tidak diperlukan 
untuk kopi selanjutnya.

kopi (

dipilih.
Peringatan!

berlangsung.
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cipratan air atau kopi.

( ) dan tombol uap ( ).

Cara membuat kopi menggunakan pod

) ance pada badan 

( .
Peringatan!
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.

Cara mengeluarkan air panas
Peringatan!
Bahaya luka bakar. Sentuh saja tongkat uap/air panas pada bagian karetnya. Jangan menyentuh 
tabung baja.
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari tongkat uap/air panas. Jauhkan 
tangan dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.

Alat akan mulai mengeluarkan air panas.

Cara membuat cappucino

Anda bisa menggunakan cangkir besar, jika diinginkan.

Peringatan!
Bahaya luka bakar karena cangkir jatuh saat mengeluarkannya. Periksa apakah cangkir stabil dan 
posisinya benar pada kisi-kisi tempat cangkir. Jangan gunakan cangkir yang lebih besar dari lebar 
kisi-kisi tempat cangkir.
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optimal untuk dapat mengalirkan uap.

Peringatan!
Bahaya luka bakar. Saat mengeluarkan uap atau air panas, jangan arahkan pancaran ke orang lain 
atau diri Anda sendiri. Sentuh saja tongkat uap/air panas pada bagian karetnya. Jangan menyentuh 
tabung baja.
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari tongkat uap/air panas. Jauhkan 
tangan dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.

Alat akan mulai mengalirkan uap.

Susu berbusa ketika buih muncul di dalam kendi.

Setiap kali selesai digunakan, keluarkan uap selama beberapa detik untuk membersihkan cerat 
tongkat uap/air panas dari sisa susu.
Gunakan kain lembab non-abrasif untuk membersihkan cerat tongkat uap/air panas dan tabung baja.

Menggunakan kembali alat untuk membuat kopi lagi

) untuk mematikan fungsi penyaluran uap.

air panas.
Pengeluaran air panas memungkinkan alat menjadi dingin lebih cepat.

) untuk menghentikan penyaluran air panas (Gbr. 

Alat siap membuat kopi kembali.
Memilih cangkir yang tepat
Sebelum membuat minuman yang diinginkan, pilihlah cangkir sesuai tabel berikut:

Single
Double

lebih kuat.

Menyesuaikan jumlah air yang dikeluarkan sebanyak 1 atau 2 gelas

menemukan rasa kopi yang paling Anda sukai.
CATATAN: jumlah air yang dikeluarkan untuk 1 atau 2 cangkir harus disesuaikan saat kopi diseduh.

) selama waktu yang diperlukan. Waktu yang berlalu saat menekan tombol akan 
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Kiat berguna untuk mendapatkan espresso Italia yang enak

Beberapa detik adalah waktu yang cukup bagi kopi untuk mengalir ke dalam cangkir. Jika waktu penyeduhan 

ditekan secara berlebihan.
Mengisi tangki air saat digunakan

Peringatan!
Bahaya sengatan listrik. Selalu matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak sebelum mengisi 
tangki dengan air.
Peringatan!
Isi tangki hanya dengan air tenang. Jangan gunakan air soda, air panas atau hangat atau cairan lain 
apa pun yang dapat merusak alat.

Selalu periksa ketinggian air di dalam tangki.

JANGAN PERNAH melebihi level MAX saat mengisi tangki.

Pasang tangki air dengan benar dan lengkap pada dudukannya agar alat dapat berfungsi dengan baik.
Periksa apakah tangki sudah terpasang dengan benar, jika tidak, alat mungkin tidak akan menyeduh 
kopi.

Peringatan!
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari tongkat uap/air panas. Jauhkan 
tangan dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.

Jika alat masih tidak dapat menyeduh kopi setelah tangki diisi dan dimasukkan kembali dengan benar, 
lakukan sebagai berikut:

- Putar kenop penyalur uap/air panas ke posisi air panas/uap (
tunggu hingga air mengalir melalui tongkat uap/air panas.

- Putar kenop penyalur uap/air panas kembali ke posisi ( ) untuk menghentikan penyaluran air panas (Gbr. 

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem mati otomatis sesuai dengan peraturan baru mengenai konsumsi energi. 

) atau uap ( ). Saat alat mencapai suhu yang 
) dan uap ( ) akan 

menyala dengan stabil.
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PEMBERSIHAN DAN PEMELIHARAAN PERALATAN

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, atau setelah beberapa saat tidak aktif, lakukan siklus 
pembersihan sirkuit internal.

Peringatan!

stopkontak.
Bahaya sengatan listrik. Jangan sekali-kali merendam alat, steker, atau kabel listrik di dalam air atau 
cairan lainnya.

Peringatan!

operasi pembersihan dan pemeliharaan.

Peringatan!
Jangan pernah mencuci komponen alat di mesin pencuci piring. Jangan gunakan semburan air 
langsung.
Jangan gunakan pembersih abrasif atau alat logam agar tidak menggores dan merusak permukaan 
luar. Jangan pernah menggunakan pelarut yang merusak komponen plastik.

Membersihkan badan alat
Bersihkan bagian tetap alat menggunakan kain lembap non-abrasif untuk mencegah kerusakan lapisan. 

menambahkan kopi bubuk, untuk menghilangkan sisa kopi atau kotoran lainnya.

Peringatan!

atau cipratan.

) untuk mulai mengeluarkan.

bawahnya air keran mengalir.

Jika alat digunakan setiap hari, disarankan untuk melakukan operasi pembersihan ini setidaknya setiap tiga 
bulan.
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) untuk mulai mengeluarkan. Alat akan mulai mengeluarkan air. Tunggu 

Membersihkan tongkat uap/air panas 
Peringatan!
Prosedur ini harus dilakukan ketika tongkat uap/air panas sudah dingin untuk menghindari luka bakar.

Setiap kali selesai digunakan, bersihkan tongkat uap/air panas menggunakan iklanamp kain untuk 

ini:

detik.

Bersihkan komponen tongkat uap/air panas secara teratur.

- Masukkan bagian karet pada tongkat uap/air panas dengan cara mendorongnya ke atas. Pasang tabung 

Membersihkan tangki air

menggunakan kain kering.

Membersihkan kisi-kisi yang dapat dilepas dan baki tetesan

Baki tetesan dilengkapi dengan pelampung (I). Jika pelampung terlihat dari kisi-kisi yang dapat 
dilepas, baki tetesan sudah penuh dengan air. Kosongkan baki tetesan.
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MEMBERSIHKAN KERAK
Peringatan!

Peringatan!
Bahaya luka bakar akibat cipratan air panas dan uap yang keluar dari tongkat uap/air panas. Jauhkan 
tangan dan wajah Anda dari bagian alat yang panas.

terganggu setelah beberapa waktu karena seringnya penggunaan air sadah dan sangat berkapur, lakukan 

Pabrikan tidak bertanggung jawab atas kerusakan pada komponen internal peralatan yang disebabkan 
oleh penggunaan produk yang tidak sesuai karena adanya bahan kimia tambahan.

), ) dan 
uap ( ) nyalakan warna merah. Ikuti langkah-langkah di bawah ini:

air dari tangki. Putar tongkat uap/air panas ke arah wadah.
) dan tombol uap 

( ) menyala stabil.
( ) dan tombol uap ( ) selama 

). Proses pembersihan 
kerak dimulai dan larutan dalam tangki air mulai mengalir keluar dari pipa pengaliran uap/air panas Lampu 

) dan tombol uap ( ) berkedip.
Dengan demikian, endapan kerak kapur akan dihilangkan dari sirkuit internal peralatan.
Setelah beberapa siklus pencucian dan jeda, siklus pembersihan kerak selesai. Saat penyeduhan selesai, 

( ) dan tombol uap ( ) menyala terus-menerus.

Isi tangki air dengan air tenang segar.
) dan tombol uap ( ) 

), keluar dari 
) 

berkedip.
Setelah beberapa siklus pencucian dan jeda, siklus pembilasan selesai. Alat mati.
Isi tangki air dengan air tenang segar.
-  ( ) atau uap ( ).

cangkir ( ) dan tombol uap ( ) menyala putih.
Jika lampu indikator terus berkedip merah, ulangi siklus pembersihan kerak.

PEMBUANGAN

bersihkan (lihat paragraf “Membersihkan alat”). Jika peralatan tersebut dibuang, pisahkan berbagai bahan 
yang digunakan dalam pembuatan peralatan tersebut dan buanglah bahan-bahan tersebut sesuai dengan 
komposisinya dan ketentuan hukum yang berlaku di negara penggunaan.
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Jika terjadi disfungsi, segera matikan alat dan cabut kabel daya dari stopkontak.

MASALAH
Penyeduhan kopi tidak 
dimulai atau terlalu 
lambat.

terpasang dengan benar.
Masukkan tangki air dengan benar dengan 
menekannya sepenuhnya.

Tangki air kosong.

Lubang pengeluaran pada 

tersumbat.
biarkan air mengalir. Jika air terus mengalir secara tidak 
merata melalui lubang, lakukan pembersihan kerak.

yang berisi bubuk kopi 
tersumbat.

Letakkan wadah di bawah tongkat uap/air panas 

posisi air panas/uap ( )untuk mengurangi tekanan 

dapat menyebabkan percikan atau cipratan. Gunakan 
jarum yang disediakan untuk membersihkan lubang 

mengandung bubuk kopi”.
Penggilingan kopi terlalu 
halus. yang lebih kasar.
Bubuk kopi yang diperas 
secara berlebihan. kekuatan yang lebih kecil.
Filternya mengandung kopi 
dalam jumlah berlebihan.

Masukkan sedikit kopi ke dalam saringan.
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MASALAH

berlebihan mungkin telah 
dimasukkan ke dalam 

dikencangkan sepenuhnya 
pada dudukannya.

dengan menambahkan jumlah kopi yang tepat ke 

Residu kopi bubuk masih 
tertinggal pada segel 

Bersihkan segel dengan menggunakan tusuk gigi atau 

yang berisi bubuk kopi 
tersumbat.

Letakkan wadah di bawah tongkat uap/air panas (L) 

air panas/uap ( ) untuk mengurangi tekanan 

dapat menyebabkan percikan atau cipratan. Gunakan 
jarum yang disediakan untuk membersihkan lubang 

mengandung bubuk kopi”.
Pod rusak. Letakkan wadah di bawah tongkat uap/air panas (L) 

air panas/uap ( ) untuk mengurangi tekanan 

dapat menyebabkan percikan atau cipratan. Bersihkan 

terpasang dengan benar.
Menyeduh kopi terlalu 
cepat.

Penggilingan kopi juga 
demikian kasar. campuran kopi yang digiling lebih halus.
Filternya tidak 
mengandung kopi dalam 
jumlah yang cukup.

Masukkan lebih banyak kopi ke dalam saringan.

Alat tidak mengeluarkan 
uap.

Alat belum mencapai suhu 
pembuatan bir yang benar.

Tunggu hingga lampu indikator tombol uap menyala 
stabil, menandakan bahwa suhu di dalam boiler telah 
mencapai batas optimal untuk dapat mengalirkan uap.

Tangki air kosong.

terpasang dengan benar.
Masukkan tangki air dengan benar dengan 
menekannya sepenuhnya.

Lubang keluar uap 
tersumbat.

Gunakan jarum yang disediakan untuk menghilangkan 
endapan kerak dari lubang tongkat uap/air panas (Gbr. 

dalam paragraf “Membersihkan tongkat uap/air panas”. 
Jika masalah terus berlanjut, lakukan pembersihan kerak.
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Setelah air  di  dalam 
tangki habis dan 
tangki air terisi dengan 
benar, alat tidak akan 
melanjutkan penyaluran 
air.

Sirkuit pembuatan bir tidak 
dimulai.

Letakkan wadah di bawah tongkat uap/air panas (L).
Putar kenop penyalur uap/air panas ke posisi air panas/
uap (
Tunggu hingga air keluar dari tongkat uap/air panas (L).

Dudukan dan alas tangki 
air basah. terpasang dengan benar.
Saat menyeduh kopi, 
alat mengeluarkan suara 
yang tidak biasa.

Airnya sedikit dan pompa 
hisapnya tidak berfungsi.

Periksa apakah ketinggian air di dalam tangki sudah 
benar. Jika perlu, isi tangki dengan air bersih hingga 

Lampu indikator tombol 
pengeluaran menyala 
merah.

Dibutuhkan pembersihan 
kerak.

Lakukan pembersihan kerak (lihat paragraf 
“Pembersihan kerak”).
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ABOUT THIS MANUAL

and all their potentially dangerous parts are therefore protected, read these warnings carefully and use the ap-
pliance only for its intended use in order to avoid injury and damage. Keep this manual handy for future refer-

The information provided in this manual is marked with the following symbols, which mean:

 Danger for children

 Danger due to electricity

 Danger of damage due to other causes

 Warning of burns
 Warning – material damage

INTENDED USE

This appliance can be used to make coffee and cappuccino. The hot water dispensing function allows the 
appliance to be used to prepare tea and infusions as well. 
This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be considered unsuitable for 
industrial or commercial purposes. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer, which 
is exempt from any liability for damage of any kind, generated by improper use of the appliance. Improper use 
also results in voiding any form of warranty.

RESIDUAL RISKS

The construction features of the appliance covered by this manual do not grant the user to be protected from 
the direct jet of steam or hot water.

Warning
Danger of burns. When dispensing hot steam or water, do not direct the jet towards other people or 
yourself. Only touch the steam/hot water wand on the rubber part. Do not touch the steel tube.
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the steam/hot water 
wand. Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.
Only use containers made of "food-grade" material.

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

such as:
-

ments
- on farms
- hotels, motels, bed & breakfasts and other residential facilities (for use by guests).

in this manual. Improper use also results in voiding any form of warranty.
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failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of shipping 

parts and attachments authorized by the Manufacturer.

concerning the materials intended to come into contact with food products.

 Danger for children

reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack experience or knowl-
edge, only if they are supervised by a responsible person or if they have received 
and understood the instructions and the existing dangers when using the appli-
ance.

inoperative by cutting the power cord. It is also recommended that all potentially 
dangerous components of the appliance, especially for children who could use 
the appliance as a game, are rendered harmless.

place: danger of ingestion and injury.
 Danger due to electricity

shown on the rating plate under the appliance matches the local voltage supply.

can lead to damages and accidents.

-
tors) to the same power outlet. Danger of electric overload.
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off and unplugged from the power outlet.

unplug the power cord from the power outlet.
 Warning of burns

face away from hot steam or water.

when the appliance is operational, since this may cause burns.

burns.

not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid. Danger of burns 
due to the cup falling while dispensing.

minutes following its shutdown. Wait for the cooling of hot parts.

before carrying out any cleaning and maintenance operations.

paragraph.
 Warning – material damage

the coating from being damaged.

its body from being damaged.

-
trolled systems.

stoves, or near a microwave oven.
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other liquids that could damage the appliance.

-
posits into the boiler might get frozen and damage the appliance.

the appliance using a damp, non-abrasive cloth and a few drops of mild, non-ag-

cleaned.
 Danger of damage due to other causes

power outlet is easily accessible.

outlet.

of damage or if it has water leaks. Do not use the appliance if the power cord or 
the plug are damaged, or if the appliance is faulty. All repairs, including the power 

technicians, in order to prevent any risk.

-

-
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light ( )

light ( ) O - Water tank
 

( )
Q - Cleaning needle

G - Cup-holder grid

V - Drain disc

Stand-by consumption: 0,4W.

BEFORE USE

Starting the appliance

Do not operate the appliance if damaged.

Warning

outlet.
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Warning
Danger of electric shock. Always turn off the appliance and unplug the power cord from the power outlet 

Warning

damage the appliance.

First use
Warning

) and steam button (
) and 

steam button (

NOTE: repeat this operation when the appliance is turned on after being left unused for several days.

1 cup ( ), 2 cups ( ) and steam button (
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How to make coffee

Warning

) on the body of the 

).

Warning
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.

) and steam button (
) and 

steam button (

few minutes before making coffee. This will not be necessary for subsequent coffees.

(

Warning

Warning

normal.
) and steam button ( ) turn 

on steady.

How to make coffee using a pod

To prevent possible water leaks, fold and place the external paper parts of the pod, which might stick out 
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) on the body of the appli-

Warning
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.

How to dispense hot water
Warning
Danger of burns. Only touch the steam/hot water wand on the rubber part. Do not touch the steel tube.
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the steam/hot water 
wand. Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.

The appliance will start dispensing hot water.

How to make cappuccino

You can use a large cup, if desired.

Warning
Danger of burns due to the cup falling while dispensing. Check that the cup is stable and correctly 
positioned on the cup-holder grid. Do not use cups that are larger than the width of the cup-holder grid.

button indicator light turns on steady, thus indicating that the temperature in the boiler has reached the 
optimum level so as to deliver steam.

Warning
Danger of burns. When dispensing hot steam or water, do not direct the jet towards other people or 
yourself. Only touch the steam/hot water wand on the rubber part. Do not touch the steel tube.
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the steam/hot water 
wand. Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.

The appliance will start delivering steam.
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Milk is frothed when froth appears into the jug.

After each use, deliver steam for a few seconds so as to free the spout of the steam/hot water wand 

Use a non-abrasive damp cloth to clean the spout of the steam/hot water wand and the steel tube.

Reusing the appliance to make another coffee
To make coffee again immediately after delivering steam, it is necessary to let the appliance cool down.

) to turn off the steam dispensing function.

will start dispensing hot water.
Hot water dispensing allows the appliance to cool down more rapidly. 

The appliance is ready to make coffee again.

Espresso coffee
Double

Adjusting the amount of dispensed water for 1 or 2 cups
-

The amount of water being dispensed affects coffee taste as well as the quality of the cream. Try changing this 

NOTE: the amount of water to be dispensed for 1 or 2 cups shall be adjusted while coffee is being 
brewed.

) for the needed time. The time passed while pressing the button will set the amount of water to be 

 
( ) for the needed time. The time passed while pressing the button will set the amount of water to be 

Useful tips to get a good Italian espresso

Filling the water tank during use
Warning
Danger of electric shock. Always turn off the appliance and unplug the power cord from the power outlet 
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Warning

damage the appliance.
Always check the water level in the tank.

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the steam/hot water 
wand. Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.

follows:

- Turn the steam/hot water dispensing knob to the hot water/steam position ( -
ing and wait until water runs through the steam/hot water wand.

- Turn the steam/hot water dispensing knob back to position (
Auto-off function
The appliance is equipped with an automatic shut-off system in accordance with the new regulations concern-

) or steam button ( ). When the appliance 
) and steam 

button ( ) turn on steady.

of the internal circuits.

Warning
Cleaning and maintenance operations shall be carried out when the appliance is off and unplugged 
from the power outlet.

Warning

any cleaning and maintenance operations.

Warning

Do not use abrasive cleansers or metal tools in order not to scratch and damage external surfaces. 
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using a dry cloth.

ground coffee, to remove any coffee residue or other impurities.
Warning

or sprays.

available on the market, following the steps below:

) to start dispensing.

running tap water.

If the appliance is used daily, it is recommended to carry out this cleaning operation at least every three 
months.

Warning

damaged.

) to start dispensing. The appliance will start dispensing water. Wait until 

Warning
The procedure shall be carried out when the steam/hot water wand has cooled down in order to avoid 
burns.

After each use, clean the steam/hot water wand using a damp cloth to remove any external milk residues. To 
remove any internal residues, follow the steps below:

for a few seconds.

Clean the components of the steam/hot water wand regularly.

downwards. Wash under running water. The hole can be cleaned using a non-abrasive cloth.
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- Insert the rubber part of the steam/hot water wand by pushing it upwards. Install the steel tube (K) until it 

is full of water. Empty the drip tray.

Warning
Do not use vinegar or other descaling agents not authorised by the Manufacturer.

Warning
Danger of burns due to splashes of hot water and steam that may escape from the steam/hot water 
wand. Keep your hands and face away from the hot parts of the appliance.

be compromised after some time due to frequent use of hard and very calcareous water, carry out the decal-

The Manufacturer assumes no responsibility for damage to internal components of the appliance 
caused by the use of non-compliant products due to the presence of chemical additives.

) and steam button 
(

outlet.

Turn the steam/hot water wand towards the container.
) and steam 

button ( ) turn on steady.
) and the steam button 

(  
( ). The descaling process begins and the solution inside the water tank starts running through the 
steam/hot water wand. ) and steam button (

Limescale deposits will thus be removed from the internal circuit of the appliance.
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After several washing cycles and breaks, the descaling cycle is over. When brewing is complete, the indicator 
) and steam button ( ) turn on steady.

) and the steam button 
(

( ), 
) and steam button 

(
After several washing cycles and breaks, the rinsing cycle is over. The appliance turns off.

) or steam button (
cups ( ) and steam button ( ) turn on white.

In the case of decommissioning of the appliance, it shall be electrically disconnected. Empty the drip tray and 

materials used in the construction of the appliance and dispose of them according to their composition and the 
legal provisions in force in the country of use.
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TROUBLESHOOTING

In case of dysfunctions, immediately turn off the appliance and unplug the power cord from the power 
outlet.

Coffee brewing does not 
start or is too slow.

The water tank (O) is not 
installed properly.

Insert the water tank properly by pressing it fully.

Empty water tank.

The dispensing holes of 

clogged. through the holes, carry out descaling.

containing coffee powder 
are clogged. hot water/steam position ( ) to reduce the pressure 

inside the circuit. Then remove and disassemble the 

powder” paragraph.
Try using a blend with a coarser grinding level.

Excessively pressed coffee 
powder.

excessive amount of 
coffee.
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Coffee leaking from the An excessive amount 
of ground coffee has 
probably been introduced 

from being fully tightened 
in its seat.
Ground coffee residues 
have remained on the seal 

containing coffee powder 
are clogged. hot water/steam position ( ) to reduce the pressure 

inside the circuit. Then remove and disassemble the 

powder” paragraph.

hot water/steam position ( ) to reduce the pressure 
inside the circuit. Then, slowly remove and disassemble 

cause splashes or sprays. Clean the seat by using a 

been fastened correctly.
Coffee brewing is too 
fast.

Coffee grinding is too 
coarse.

To make a warmer and more concentrated coffee, use 

coffee.
The appliance is not 
delivering steam.

The appliance has not 
reached the correct 
brewing temperature.

Wait until the steam button indicator light turns on 
steady, thus indicating that the temperature in the boiler 
has reached the optimum level so as to deliver steam.

Empty water tank.

The water tank (O) is not 
installed properly.

Insert the water tank properly by pressing it fully.

The steam outlet hole is 
clogged.

Clean the steam/hot water wand as described in the 
“Cleaning the steam/hot water wand” paragraph. If the 
problem persists, carry out descaling.

After the water inside 
the tank has been used 
up and the water tank 

the appliance does not 
resume water dispensing.

The brewing circuit does 
not start. Turn the steam/hot water dispensing knob to the hot 

water/steam position (
Wait for water to escape from the steam/hot water 
wand (L).
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The water tank seat and 
base are wet.

The water tank (O) is not 
installed properly.

Insert the water tank properly by pressing it fully.

During coffee brewing, 
the appliance makes an 
unusual noise.

There is little water and 
the pump suction does not 
work.

Check the water level in the tank is correct. If needed, 

The indicator lights of the 
dispensing buttons turn 
on red.

Descaling required.
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